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Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

L’article 306 du Code judiciaire est remplacé par la
disposition suivante:

Artikel 306 van het Gerechtelijk Wetboek wordt
vervangen door de volgende bepaling:

«Art. 306. — § 1er. Sur demande motivée, le Roi
peut accorder une dispense de l’obligation de rési-
dence au premier président de la Cour de cassation,
[...] au procureur général près la Cour de cassation
[...], aux chefs de corps des cours et tribunaux, aux
juges de paix et aux juges au tribunal de police.

«Art. 306. — § 1. De Koning kan op gemotiveerd
verzoek vrijstelling verlenen van het verplicht verblijf
ter standplaats aan de eerste voorzitter van het Hof
van Cassatie [...], aan de procureur-generaal bij het
Hof van Cassatie [...], aan de korpschefs van de hoven
en rechtbanken, aan de vrederechters en [...] de rech-
ters in de politierechtbank.

§ 2. Sur demande motivée, le Roi peut accorder
une dispense de l’obligation de résidence:

§ 2. De Koning kan op gemotiveerd verzoek vrij-
stelling verlenen van het verplicht verblijf ter stand-
plaats :
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sur avis du premier président de la Cour de cassa-
tion, aux membres de cette cour et aux référendaires
près cette cour placés sous son autorité;

op advies van de eerste voorzitter van het Hof van
Cassatie, aan de leden en de onder zijn gezag staande
referendarissen bij dit Hof;

sur avis du procureur général près la Cour de cassa-
tion, au premier avocat général, aux avocats géné-
raux et aux référendaires près cette cour placés sous
son autorité;

op advies van de procureur-generaal bij het Hof
van Cassatie, aan de eerste advocaat-generaal, de
advocaten-generaal en de onder zijn gezag staande
referendarissen bij dit Hof;

sur avis de leur chef de corps, aux autres membres
magistrats visés à l’article305, alinéa2;

op advies van hun korpschef, aan de overige
magistraten-leden bedoeld in artikel305, tweede lid;

sur avis, respectivement, du premier président de la
cour d’appel, du premier président de la cour du
travail ou du procureur général près la cour d’appel,
aux magistrats visés à l’article305, alinéa3;

op advies van respectievelijk de eerste voorzitter
van het hof van beroep, de eerste voorzitter van het
arbeidshof of de procureur-generaal bij het hof van
beroep, aan de magistraten bedoeld in artikel305,
derde lid;

sur avis, respectivement, du premier président ou
président des cours ou tribunaux, du juge de paix ou
des juges au tribunal de police, aux membres du greffe
visés à l’article305.»

op advies van respectievelijk de eerste voorzitter of
voorzitter van de hoven of rechtbanken, van de vrede-
rechter of de rechters in de politierechtbank, aan de
leden van de griffie bedoeld in artikel305.»
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